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GLAZED PORCELAIN STONEWARE 90x90 • 45x90 • 60x60 • 30x60 • 20x60 • 15x60 • 10x60

Con la collezione Royal, Eccentrico si ispira alle pietre dei territori nord-europei. Volutamente 
interpretata in modo attuale, combinando le caratteristiche della pietra e del cemento, e 
usando due finiture, quella naturale e quella lappata; mix che rendono il prodotto perfetto sia 
per ambienti residenziali e commerciali interni, sia per spazi esterni.  Royal infatti è anche un 
prodotto outdoor. Finitura bocciardata nel formato 60x60 cm, per chi cerca una forte matericità, 
e finitura naturale ma in tre formati (60x90, 60x60, 30x60 cm) per chi cerca, attraverso questa 
modularità, una maggiore varietà di posa.

EN. With the Royal collection, Eccentrico has drawn its inspiration from the stone materials of the lands of 
northern Europe. Created with a deliberately contemporary mood, combining the characteristics of stone 
and cement and using two finishes (natural and lapped), its mixture of features make the product ideal for 
both home and business interiors, and also outdoor spaces.  That’s right, Royal is also an outdoor product. 
The 60x60 cm bush-hammered finish is perfect for those seeking a bold texture, while the natural finish 
available in three sizes (60x90, 60x60, 30x60 cm) is ideal for those wanting the greater variety of laying 
opportunities offered by the modular approach.

DE. Bei der Kollektion Royal wird Eccentrico von den Steinen aus dem nordeuropäischen Raum inspiriert. 
Absichtlich modern gestaltet, durch Kombination der Eigenschaften des Steins und des Betons und 
Verwendung von zwei Oberflächen, der natürlichen und der geläppten; Kombinationen, die das Produkt 
sowohl für Innenbereiche von Wohn- und Geschäftsräumen als auch für Außenbereiche ideal machen.  
Royal ist so auch ein Produkt für den Außenbereich. Gehämmerte Ausführung beim Format 60x60 cm, für 
diejenigen, die eine starke Textur wünschen, und eine natürliche Ausführung, aber in drei Formaten (60x90, 
60x60, 30x60 cm) für den, der durch diese Modularität eine größere Vielfalt bei der Verlegung anstrebt.

FR. Avec la collection Royal, Eccentrico s’inspire des pierres originaires des territoires du nord de l’Europe. 
Elle est délibérément interprétée sous un jour moderne, en combinant les caractéristiques de la pierre 
et du béton, et en utilisant les finitions naturelle et rodée ; grâce à ce mélange, le produit est parfait 
pour les espaces résidentiels et commerciaux intérieurs et extérieurs.  En effet, Royal est aussi un produit 
d’extérieur. Finition bouchardée au format 60x60 cm, lorsqu’on souhaite un haut niveau de matiérisme, et 
finition naturelle, mais en trois formats (60x90, 60x60, 30x60, 30x60 cm) pour ceux qui cherchent, par cette 
modularité, une plus grande variété de pose.
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Royal Dark Nat 90x90 cm • 36”x36” rect. 
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Royal Dark Muretto Burattato 15x60 cm • 6”x24” rect.
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Royal Light nat 90x90 • 36”x36” rect. Royal Light nat 90x90 • 36”x36” rect. 
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Royal Mild nat 60x60 • 24”x24” rect. 
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GLAZED PORCELAIN STONEWARE
 
60x90 cm - 60x60 cm - 30x60 cm
60x60 cm bucciardato

ROYAL
20 mm
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Royal Mild 60x60 • 24”x24”   30x60 • 12”x24” rect. 
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Royal Mild 60x60 • 24”x24”   30x60 • 12”x24”  60x90 • 24”x36” rect.
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Royal Bocciardato 60x60 • 24”x24”   rect.
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20 mm 
I VANTAGGI
THE ADVANTAGES • VORTEILE • LES AVANTAGES

• Veloce fuoriuscita 
dell’acqua

• Quick water drainage

• Schneller 
Wasserablauf

• Drainage rapide de
l’eau

• Maggiore isolamento 
acustico

• Increased sound 
insulation

• Bessere 
Schallisolierung

• Meilleure
isolation acoustique

• Maggior resistenza 
al peso

• Higher load bearing 
strenght

• Besserer 
Gewichtswiderstand

• Meilleure
résistance poids

• Diminuzione di peso 
e costi

• Reduction of weight 
and costs

• Gewichts- und 
Kostensenkung

• Réduction du
poids e

• Assenza di dislivelli

• Paving is always flat 

• Planeben

• Absence de
dénivellements

• Ecologico e riciclabile

• Ecological and 
recyclable

• Ökologisch und 
recyclebar

• Écologique et
recyclable

• Installazione rapida

• Quick installation

• Schnelle Installation

• Installation rapide

SUPPORTI PER LA SOLUZIONE 
SOPRAELEVATA
SUPPORTS FOR THE RAISED SOLUTION • STELZLAGER ZUR VERLEGUNG IN DER HÖHE • SUPPORTS POUR LA SOLUTION SURÉLE VÉE

SUPPORTO ETERNO SERIE NM

VANTAGGI:
• Regolazione millimetrica da 25 mm
• Regolazione dell’altezza, a pavimento finito, grazie 
all’esclusiva chiave di regolazione.
• Testa con parte superiore in gomma antirumore ed 
antiscivolamento
• Base di appoggio liscia di 320 cm2
• Resistente agli agenti atmosferici, agli acidi,
all’invecchiamento, ai raggi UV
• Resistente a temperature fra -40° e +120°C
• Totalmente riciclabile
• Utilizzabile con qualsiasi pavimentazione da esterno
• Alette facilmente asportabili
• Test di carico a rottura certificati
• Utilizzo Compensatore di pendenza Twist TW 110

AVANTAGES :
• Réglage millimétrique de 25 mm
• Réglage de la hauteur, lorsque le carrelage est fini, grâce à la clé de 
réglage exclusive.
• Tête avec partie supérieure en caoutchouc antibruit et antidérapant.
• Base d’appui lisse de 320 cm2.
• Résistant aux agents atmosphériques, aux acides, au vieillissement, aux 
rayons UV.
• Résistant à des températures comprises entre -40° et +120°C.
• Totalement recyclable.
• Utilisable avec tout. carrelage de sol pour l’extérieur.
• Ailettes aisément amovibles.
• Tests certifiés de charge à la rupture.
• Utilisation Compensateur d’inclinaison Twist TW 110.

ADVANTAGES:
• Precision adjustment from 25 mm
• Possibility of adjusting the height once the floor has
been finished, thanks to the exclusive adjustment key
• Head with upper part in noise-reducing anti-slip rubber
• Smooth support base of 320 cm2
• Resistant to weathering, acids, UV rays and
wear and tear.
• Resistant to temperatures ranging from -40 °C to +120°C.
• Fully recyclable
• Can be used in conjunction with any outdoor flooring
• Easily removable tabs
• Test of tensile strength certified
• Utilization of Twist slope compensator TW 110

VORZÜGE:
• Millimetergenaue Einstellung von 25mm
• Höheneinstellung bei fertig verlegtem Boden, dank des exklusiven 
Anpassungsschlüssels
• Der Kopfteil verfügt über ein oberes Gummistück zur Geräuschdämpfung 
und als Abrutschschutz
• Stützfuß glatt 320 cm2
• Beständig gegen Witterungseinflüsse, säurehaltige Lösungen, Alterung, 
UV- Strahlen
• Beständig gegen Temperaturen von -40 °C to +120°C.
• Vollständig recycelbar
• Verwendbar für alle Arten von Außenbodenbelägen
• Einfach entfernbare Abstandshalter
• Zertifizierte Bruchlast-Prüfung
• Verwendung von Ausgleichsscheiben Twist TW 110
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SUPPORTI PER LA SOLUZIONE 
SOPRAELEVATA
SUPPORTS FOR THE RAISED SOLUTION • STELZLAGER ZUR VERLEGUNG IN DER HÖHE • SUPPORTS POUR LA SOLUTION SURÉLE VÉE

SUPPORTO ETERNO SERIE SE

VANTAGGI:
• Testa autolivellante che compensa automaticamente 
pendenze fino al 5%.
• Regolabile da 18 a 550 mm con pavimento finito 
grazie all’esclusiva chiave di regolazione.
• Base di appoggio liscia di 320 cm.
• Resistente alle temperature da - 40° a + 120° C.
• Resistente agli acidi, all’invecchiamento, ai raggi UV.
• Utilizzabile con qualsiasi pavimentazione da esterno 
autoportante.
• Protetto da BREVETTO internazionale.
• Testa con parte superiore in gomma antirumore ed 
antiscivolamento.
• Alette facilmente asportabili Test di carico a rottura 
certificati.

AVANTAGES :
• Tête autonivelante qui compense automatiquement les inclinaisons 
jusqu’à 5 %.
• Réglable de 18 à 550 mm sur sol fini grâce à la clé de réglage exclusive.
• Base d’appui lisse de 320 cm.
• Résistant à des températures comprises entre - 40° et + 120° C.
• Résistant aux acides, au vieillissement, aux rayons UV.
• Utilisable pour tout revêtement de sol autoportant pour l’extérieur.
• Protégé par un BREVET international.
• Tête avec partie supérieure en caoutchouc antibruit et antidérapant.
• Ailettes aisément amovibles.
• Tests certifiés de charge à la rupture.

ADVANTAGES:
• Self-leveling head that automatically compensates 
slopes up to 5%.
• Adjustable height from 28 to 550mm once pavement 
is finished thanks to its exclusive adjusting key.
• 320 cm smooth base support
• Temperature resistant between -40’ and + 120’.
• Resistant to acids and ultraviolet deterioration.
• Suitable to any self-supporting outdoor paving 
system.
• Protected by international PATENT.
• Head with top in soft non-slip and anti-noise lining.
• Tabs easy to remove.
• Breaking strenght tested.

VORZÜGE:
• Selbstnivellierender Kopf, der Gefälle von biszu 5% ausgleicht.
• Verstellbar von 28 auf 550mm bei bereits verlegten Böden, dank des 
exklusiven Apassungsschlüssels.
• Stützfuß glatt 320 cm² .
• Vollständig recycelbar.
• Beständig gegen temperaturen von -40° to 120°C.
• Beständig gegen säurehaltige Lösungen, Alterung und UV-Licht.
• Nutzbar für jeden selbstragenden Bodenbelag für Außenbereiche.
• Durch internationales PATENT geschützt.
• Kopfstück mit Gummioberteil zur Geräuschdämpfung und als 
Abrutschschutz.
• Abstandhalter leicht zu entfernen.

SUPPORTI PER LA SOLUZIONE 
SOPRAELEVATA
SUPPORTS FOR THE RAISED SOLUTION • STELZLAGER ZUR VERLEGUNG IN DER HÖHE • SUPPORTS POUR LA SOLUTION SURÉLE VÉE

SUPPORTO ETERNO SERIE STAR.T

VANTAGGI:
• Il più basso regolabile al mondo!
• Alta tecnicità
• Alette facilmente asportabili
• Possibilità di sopraelevare 8 mm con uno dei due 
componenti +5mm aggiungendo Prolunga Star.T
• Regolazione millimetrica da 10 a 30 mm
• Chiave di regolazione
• Utilizzo di Compensatore di pendenza Twist TW 150

AVANTAGES :
• Le plus bas réglable au monde !
• Haute technicité.
• Ailettes aisément amovibles.
• Possibilité de surélever de 8 mm avec un des deux composants +5mm en 
ajoutant la Rallonge Star.T.
• Réglage millimétrique de 10 à 30 mm.
• Clé de réglage.
• Utilisation Compensateur d’inclinaison Twist TW 150.

ADVANTAGES:
• The lowest adjustable in the world!
• High Technicality
• Easily removable tabs
• Possibility of banking 8 mm with one of the components 
+ 5mm by adding Extension Star.T
• Exact adjustment from 10 to 30 mm
• Adjustment key
• Utilization of Twist slope compensator  TW 150

VORZÜGE:
• Das dünnste und anpassungsfähigste weltweit
• Hochtechnisiert
• Abstandhalter leicht zu entfernen
• 8 mm Unterlagepotential durch einen der beiden Komponenten + 5 mm 
durch Hinzufügung der Erweiterung Star.T
• Millimetergenaue Anpassung von 10 auf 30 mm
• Anpassungsschlüssel
• Verwendung der Ausgleichsscheibe Twist TW 150
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SUPPORTI PER LA SOLUZIONE 
SOPRAELEVATA
SUPPORTS FOR THE RAISED SOLUTION • STELZLAGER ZUR VERLEGUNG IN DER HÖHE • SUPPORTS POUR LA SOLUTION SURÉLE VÉE

SUPPORTO ETERNO SERIE SB

VANTAGGI:
• Regolazione millimetrica da 27 mm.
• Regolazione dell’altezza agendo direttamente sulla 
base.
• Base di appoggio liscia di 320 cm2.
• Resistente agli agenti atmosferici, agli acidi, 
all’invecchiamento, ai raggi UV.
• Resistente a temperature fra -40° e +120°C.
• Totalmente riciclabile.
• Utilizzabile con qualsiasi pavimentazione da esterno.
• Test di carico a rottura certificati.
• Utilizzo Compensatore di pendenza Twist TW 110.
• Testa liscia
- Alette spessore 2 mm - H12 mm
- Alette spessore 3 mm - H12 mm

AVANTAGES :
• Réglage millimétrique de 27 mm.
• Réglage de la hauteur en agissant directement sur l a base.
• Base d’appui lisse de 320 cm2.
• Résistant aux agents atmosphériques, aux acides, au vieillissement, aux 
rayons UV.
• Résistant aux températures comprises entre -40° et +120°C.
• Totalement recyclable.
• Utilisable avec tout carrelage de sol pour l’extérieur.
• Tests certifiés de charge à la rupture.
• Utilisation Compensateur d’inclinaison Twist TW 110.
• Tête lisse
- Ailettes épaisseur 2 mm - H12 mm
- Ailettes épaisseur 3 mm - H12 mm

ADVANTAGES:
• Precision adjustment from 27mm.
• Possibility of adjusting the height by acting directly upon 
the base.
• Smooth support base of 320 cm2.
• Resistant to weathering, acids, UV rays and wear and tear.
• Resistant to temperatures ranging from -40 °C to +120°C.
• Fully recyclable.
• Can be used in conjunction with any outdoor flooring.
• Test of tensile strength certified.
• Utilization of Twist slope compensator TW 110
• Smooth head
- 2 mm thick tab - H12 mm
- 3 mm thick tabs- H12 mm

VORZÜGE:
• Millimetergenaue Regulierung von 27mm.
• Höhenverstellung durch direkte Einwirkung auf die Basis.
• Stützfußs glatt 320 cm²
• Beständig gegen Witterungseinflüsse, säurehaltige Lösungen,
Alterung, UV Strahlen.
• Beständig gegen. temperaturen von -40° bis +120°.
• Vollständig recyclebar.
• Verwendbar für alle Arten von Außenbodenbelägen.
• Zertifizierte Bruchlastprüfung
• Anwendung der Ausgleichsscheibe Twist TW110.
• Kopf glatt.
• Smooth head.
- Abstandshalter Stärke 2mm - H12mm
- Abstandshalter Stärke 3mm – H12mmW

SUPPORTI PER LA SOLUZIONE 
SOPRAELEVATA
SUPPORTS FOR THE RAISED SOLUTION • STELZLAGER ZUR VERLEGUNG IN DER HÖHE • SUPPORTS POUR LA SOLUTION SURÉLE VÉE

SUPPORTO ETERNO SERIE EH

I supporti ad altezza fissa sono disponibili in tre versioni: il modello EH 12 (H12 mm), EH 15 (H15 mm) e EH 20 (H20 mm). Da sempre rappresentano la 
soluzione più rapida ed economica per la posa di piastre nel sistema sopraelevato. In caso di dislivello o imperfezioni del sottofondo, sono disponibili 
4 esclusivi EQUILIBRATORI BASCULANTI che provvedono automaticamente al livellamento di piccole imperfezioni del pavimento.  inoltre disponibile uno 
specifico modello di supporto EH 12 con alette alte 8 mm per la posa di apposite piastre autoportanti con spessore 20 mm. Il DISCO LIVELLATORE LH3 
(spessore 3 mm) può infine essere utilizzato sopra o sotto qualsiasi supporto e funge da spessore per uno o più settori del medesimo.

The fixed height supports are available in three versions: the model EH 12 (H12 mm), EH 15 (H15 mm) and EH 20 (H20 mm). They have always been the 
fastest and most economical solution for fixing tiles in the elevated system. In case of difference in height, or imperfections of the substrate, there are 
4exclusive BALANCERS that provide the leveling of small unevenness in the floor automatically.There is also a specific EH 12 support model with 8 mm 
high tabs for the installation of special self-supporting tiles with 20 mm thickness. The Leveling DISC LH3 (3 mm thickness) can finally be used above or 
below any support and acts as a thickness for one or more sectors of the same.

Die Stelzlager mit fester Höhe sind in drei Ausführungen erhältlich: Modell EH12 (h.12mm), EH15 (h.15mm) und EH20 (h.20mm). Sie stellen seit jeher die 
schnellste und preiswerteste Lösung für das Verlegen von Platten im Doppelboden-System dar. Bei Gefällen oder Unebenheiten der Fliesen sind 
4 exklusive KIPPBARE BALANCER erhältlich, die automatisch für die Nivellierung von kleinen Unebenheiten sorgen des Bodens sorgen. Außerdem ist 
das spezifische Stelzlagermodell EH12 mit 8mm hohen Abstandhaltern für das Verlegen von selbsttragenden 20 mm Platten verfügbar.  Die 3mm 
UNTERLEGSCHEIBE LH3 kann auf oder unter jedem Stelzlager verwendet werden und dient oft als Distanzring für einen oder mehrere Teile desselben.

Les supports à hauteur fixe sont disponibles en trois versions: les modèles EH 12 (H12 mm), EH 15 (H15 mm) et EH 20 (H20 mm). Ils représentent 
depuis toujours la solution la plus rapide et économique pour la pose de plaques dans le cadre du système surélevé. En cas de dénivellement ou 
d’imperfections du substrat, on dispose de 4 ÉQUILIBRATEURS BASCULANTS exclusifs qui nivellent automatiquement les petites imperfections du
carrelage. On dispose également d’un modèle de support spécifique EH 12 avec des ailettes d’une hauteur de 8 mm pour la pose de plaques 
autoportantes spéciales d’une épaisseur de 20 mm. Le DISQUE DE NIVELLEMENT LH3 (épaisseur 3 mm) peut enfin être utilisé au-dessus ou en dessous 
de tout support et il sert d’épaisseur pour un ou plusieurs secteurs de ce dernier.
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ROYAL 11-10 mm
GRES PORCELLANATO SMALTATO • GLAZED PORCELAIN STONEWARE • GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ • FEINSTEINZEUG GLASIERT

LIGHT

Comply with UNI EN 14411 All. G BIa Group • Conforme UNI EN 14411 All. G Gruppo BIa • Erfüllt UNI EN 14411 All. G Gruppe BIa • Classification Uni En 14411 All. G BIa Group

CEROY090002
CEROY090004 SOFT  
90x90 - 36”x36” rect.

CEROY060004
CEROY060006 
60x60 - 24”x24” rect.

CEROY010002 BURATTATO 
CEROY010017 SOFT BURATTATO  
10x20 - 4”x8”

CEROY045002
CEROY045005 SOFT  
45X90 - 18”x36” rect.

CEROY030001
CEROY030004  
30x60 - 12”x24” rect.

MOSAICO BURATTATO
CEROY002002 
CEROY002005 SOFT
30x30 -12”x12” (tessera 2,5x2,5 - 1”x1”)

MOSAICO
CEROY005002
CEROY005005 SOFT 
30x30 -12”x12” (tessera 5x5 - 2”x2”)

MURETTO BURATTATO
CEROY015005
CEROY015011 SOFT  
15x60 - 6”x24” 

CEROY010005 
CEROY010014 SOFT  
10x60 - 4”x24” rect.

CEROY015002
CEROY015008 SOFT  
15x60 - 6”x24” rect.

CEROY020008
CEROY020011 SOFT  
20x60 - 8”x24” rect.  

CEROY020002 BURATTATO
CEROY020005 SOFT BURATTATO  
20x20 - 8”x8”

Rettificato Strutturato • Rectified 
Structured • Rectifié Structuré • 
Rektifiziert Strukturiert

10 mm
11 mm

60x60 cm pcs. 18
90x90 cm pcs. 12

THICKNESS: GRAPHIC 
DEVELOPMENT:

SURFACE: MATT - SOFT TECH INFO:

2

17

132 133

181

130

17131
109

94
151

146 181

139
152180

140 141 103

145

109146
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ROYAL 11-10 mm
GRES PORCELLANATO SMALTATO • GLAZED PORCELAIN STONEWARE • GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ • FEINSTEINZEUG GLASIERT

MILD

Comply with UNI EN 14411 All. G BIa Group • Conforme UNI EN 14411 All. G Gruppo BIa • Erfüllt UNI EN 14411 All. G Gruppe BIa • Classification Uni En 14411 All. G BIa Group

CEROY090005
CEROY090006 SOFT  
90x90 - 36”x36” rect.

CEROY060007
CEROY060008 
60x60 - 24”x24” rect.

CEROY010003 BURATTATO 
CEROY010018 SOFT BURATTATO  
10x20 - 4”x8”

CEROY045003
CEROY045006 SOFT  
45X90 - 18”x36” rect.

CEROY030002
CEROY030005  
30x60 - 12”x24” rect.

MOSAICO BURATTATO
CEROY002003 
CEROY002006 SOFT
30x30 -12”x12” (tessera 2,5x2,5 - 1”x1”)

MOSAICO
CEROY005003
CEROY005006 SOFT 
30x30 -12”x12” (tessera 5x5 - 2”x2”)

MURETTO BURATTATO
CEROY015006
CEROY015012 SOFT  
15x60 - 6”x24” 

CEROY010006 
CEROY010015 SOFT  
10x60 - 4”x24” rect.

CEROY015003
CEROY015009 SOFT  
15x60 - 6”x24” rect.

CEROY020009
CEROY020012 SOFT  
20x60 - 8”x24” rect.  

CEROY020003 BURATTATO
CEROY020006 SOFT BURATTATO  
20x20 - 8”x8”

Rettificato Strutturato • Rectified 
Structured • Rectifié Structuré • 
Rektifiziert Strukturiert

10 mm
11 mm

60x60 cm pcs. 18
90x90 cm pcs. 12

GRAPHIC 
DEVELOPMENT:

SURFACE: MATT - SOFT TECH INFO:

2

THICKNESS:

17

132 133

181

130

17131
109

94
151

146 181

139
152180

140

145

109146

141 103
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ROYAL 11-10 mm
GRES PORCELLANATO SMALTATO • GLAZED PORCELAIN STONEWARE • GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ • FEINSTEINZEUG GLASIERT

DARK

Comply with UNI EN 14411 All. G BIa Group • Conforme UNI EN 14411 All. G Gruppo BIa • Erfüllt UNI EN 14411 All. G Gruppe BIa • Classification Uni En 14411 All. G BIa Group

CEROY090001
CEROY090003 SOFT  
90x90 - 36”x36” rect.

CEROY060003
CEROY060005 
60x60 - 24”x24” rect.

CEROY010001 BURATTATO 
CEROY010016 SOFT BURATTATO  
10x20 - 4”x8”

CEROY045001
CEROY045004 SOFT  
45X90 - 18”x36” rect.

CEROY030003
CEROY030006  
30x60 - 12”x24” rect.

MOSAICO BURATTATO
CEROY002001 
CEROY002004 SOFT
30x30 -12”x12” (tessera 2,5x2,5 - 1”x1”)

MOSAICO
CEROY005001
CEROY005004 SOFT 
30x30 -12”x12” (tessera 5x5 - 2”x2”)

MURETTO BURATTATO
CEROY015004
CEROY015010 SOFT  
15x60 - 6”x24” 

CEROY010004 
CEROY010013 SOFT  
10x60 - 4”x24” rect.

CEROY015001
CEROY015007 SOFT  
15x60 - 6”x24” rect.

CEROY020007
CEROY020010SOFT  
20x60 - 8”x24” rect.  

CEROY020001 BURATTATO
CEROY020004 SOFT BURATTATO  
20x20 - 8”x8”

Rettificato Strutturato • Rectified 
Structured • Rectifié Structuré • 
Rektifiziert Strukturiert

10 mm
11 mm

60x60 cm pcs. 18
90x90 cm pcs. 12

GRAPHIC 
DEVELOPMENT:

SURFACE: MATT - SOFT TECH INFO:

2

THICKNESS:

141

17 17131
109 109146

132 133130
146 181145

181 94
151

139
152180

140 103
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BATTISCOPA
7X60 - 2,8”X24” rect.

COPRISPIGOLO
1X60 - 0,4”X24” rect.

BATTISCOPA
7X90 - 2,8”X36” rect.

COPRISPIGOLO
1X90 - 0,4”X36” rect.

BATTISCOPA 
7X60 - 2,8”X24” rect.

COPRISPIGOLO 
1X60 - 0,4”X24” rect.

BATTISCOPA 
7X90 - 2,8”X36” rect.

COPRISPIGOLO
1X90 - 0,4”X36” rect.

BATTISCOPA 
7X60 - 2,8”X24” rect.

COPRISPIGOLO 
1X60 - 0,4”X24” rect.

BATTISCOPA 
7X90 - 2,8”X36” rect.

COPRISPIGOLO
1X90 - 0,4”X36” rect.

CEROY007002 LIGHT
CEROY007005 LIGHT SOFT

CEROY001002 LIGHT
CEROY001008 LIGHT SOFT

CEROY007008 LIGHT
CEROY0070010 LIGHT SOFT

CEROY001005 LIGHT
CEROY001011 LIGHT SOFT

CEROY007003 MILD
CEROY007006 MILD SOFT

CEROY001003 MILD
CEROY001009 MILD SOFT

CEROY007009 MILD
CEROY0070012 MILD SOFT

CEROY001006 MILD
CEROY001012 MILD SOFT

CEROY007001 DARK
CEROY007004 DARK SOFT

CEROY001001 DARK
CEROY001007 DARK SOFT

CEROY007007 DARK
CEROY0070011 DARK SOFT

CEROY001004 DARK
CEROY001010 DARK SOFT

STEP TREAD 
30x60 - 12”x24” rect.

PEZZI SPECIALI • SPECIAL TRIMS • FORMSTÜCKE • PIÈCES SPECIALES

NCS®© CODES

ROYAL MILD
NCS S 3005-R20B

ROYAL DARK 
NCS S 8005-R50B

ROYAL LIGHT
NCS S 2005-R

IMBALLI • PACKING • VERPACKUNG • EMBALLAGE

FORMATO
SIZE
FORMAT

SPESSORE
THICKNESS

STÄRKE
ÉPAISSEUR

PEZZI SCATOLA
PCS/BOX

STCK/KARTON
CARREAUX/

BOÎTES

MQ/SCATOLA
SQMT/BOX

M2/KARTON
QM/BOÎTES

KG/SCATOLA
KGS/BOX

KG/KARTON
KG/BOÎTES

SCATOLA/PALETTA
BOXES/PALLET

KARTON/PALLETE
BOÎTES/PALLET

MQ/PALETTA
SQMT/PALLET
M2/PALETTE
QM /PALLET

KG/PALETTA
KGS/PALLET
KG/PALETTE
KG/PALLET

90x90 -36”x36” 
RECT. 11 mm 2 1,62 40 30 48,60 1220

45x90 - 18”x36” 
RECT. 11 mm 3 1,215 29,33 30 36,45 900

60x60 -24”x24”
RECT. 10 mm 4 1,44 32 32 46,8 1044

30x60 - 12”x24”
RECT. 10 mm 8 1,44 32 32 46,8 1044

20x20 - 8”x8”
BURATTATO 10 mm 23 0,92 19,80 42 38,64 850

20x60 - 8”x24”
RECT. 10 mm 10 1,20 26,67 40 48,00 1086

10x20 - 4”x8”
BURATTATO 10 mm 46 0,92 19,80 42 38,64 850

15x60 - 6”x24”
RECT. 10 mm 13 1,17 26 50 58,50 1320

10x60 - 4”x24”
RECT. 10 mm 18 1,08 24 40 43,20 980

MOSAICO 
30x30 -12”x12” RECT.
(tessera 5x5 - 2”x2”)

10 mm 6 0,54 9,40 60 32,40 580

MOSAICO 
30x30 -12”x12” RECT.
(tessera 2,5x2,5-1”x1”)

10 mm 11 1,00 17,22 30 30 536

MURETTO BURATTATO 
15x60 - 6”x24” 10 mm 13 1,17 21,32 28 32,76 615

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL TRIMS

BATTISCOPA 
7x60 - 2.8”x24” 10 mm 10 - 8,50 96 - 836

BATTISCOPA 
7x90 - 2.8”x36” 11 mm 9 - 13 42 - 378

COPRISPIGOLO 
1x60 - 0.3”x24” 10 mm 6 - 1.50 - - -

COPRISPIGOLO 
1x90 - 0.3”x36” 11 mm 6 - 2 - - -

STEP TREAD
30x60 - 12”x24” RECT. 10 mm 6 - 20 - - -

49

144

49

144

49

144

142

143

142

143

142

143
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ROYAL 20 mm
GRES PORCELLANATO SMALTATO • GLAZED PORCELAIN STONEWARE • GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ • FEINSTEINZEUG GLASIERT
Comply with UNI EN 14411 All. G BIa Group • Conforme UNI EN 14411 All. G Gruppo BIa • Erfüllt UNI EN 14411 All. G Gruppe BIa • Classification Uni En 14411 All. G BIa Group

SURFACE: MATT EDGE

Structured/
Bocciardato

Rectified/
Burattato

20 mm
60x90 cm pcs. 12
60x60 cm pcs. 18 
30x60 cm pcs. 36

TECH INFO: THICKNESS: GRAPHIC 
DEVELOPMENT:

38 39

DARK

MILD

CEROY060009  
60x90 - 24”x36” rect.

CEROY060010  
60x90 - 24”x36” rect.

CEROY060011
60x60 - 24”x24” rect.

CEROY060002 
60x60 - 24”x24” rect.
* bocciardato

CEROY060012
60x60 - 24”x24” rect.

CEROY030007
30x60 - 12”x24” rect.

CEROY030008
30x60 - 12”x24” rect.

PEZZI SPECIALI • SPECIAL TRIMS • FORMSTÜCKE • PIÈCES SPECIALES 20 mm 

IMBALLI • PACKING • VERPACKUNG • EMBALLAGE  20 mm 

TORO 180°
30x90 - 12”x36”

GRIGLIA COMPOSTA
15x90 - 6”x36”

ANGOLO GRIGLIA COMPOSTA
15x15 - 6”x6”

ELLE COSTA RETTA
15x90 - 6”x36”

COSTA LUCIDA CON BISELLO
30x90 - 12”x36”
COSTA LUCIDA CON BISELLO ANGOLARE
30x90 - 12”x36”

STANDARD
5 cm

9 12 10

11

13 14

FORMATO
SIZE
FORMAT

SPESSORE
THICKNESS
 ÉPAISSEUR

PEZZI SCATOLA
PCS/BOX

STCK/KARTON
CARREAUX/

BOÎTES

MQ/SCATOLA
SQMT/BOX

M2/KARTON
QM/BOÎTES

KG/SCATOLA
KGS/BOX

KG/KARTON
KG/BOÎTES

SCATOLA/PALETTA
BOXES/PALLET

KARTON/PALLETE
BOÎTES/PALLET

MQ/PALETTA
SQMT/PALLET
M2/PALETTE
QM /PALLET

KG/PALETTA
KGS/PALLET
KG/PALETTE
KG/PALLET

60x90 -24”x36” 
RECT. 20 mm 1 0,54 24,84 40 21,60 1000

60x60 - 24”x24” 
RECT. 20 mm 2 0,72 33,00 32 23,04 1050

30x60 - 12”x24”
RECT. 20 mm 4 0,72 33,00 32 23,04 1050

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL TRIMS

TORO 180°
30x90 - 12”X36” 20 mm 2 - 24 - - -

ELLE COSTA RETTA
15x90 - 6”x36” 20 mm 2 - 12 - - -

COSTA LUCIDA BISEL.
30X90 - 12”x36” 20 mm 2 - 24 - - -

GRIGLIA COMPOSTA
15x90 - 6”x36” 20 mm 2 - 10 - - -

ANGOLO GRIGLIA 
COMP. 15x15 - 6”x6” 20 mm 2 - 2 - - -

201

201

202 136

202

203

203



40 41

SUGGERIMENTI DI POSA   10 mm SUGGERIMENTI DI POSA   20 mm 
LAYING SUGGESTIONS • CONSEILS POUR LA POSE • VERLEGETIPPS LAYING SUGGESTIONS • CONSEILS POUR LA POSE • VERLEGETIPPS

90x90 - 36”x36” rect. (65%)
60x60 - 24”x24” rect. (21%)
30x60 - 12”x24” rect. (14%)

60x90 - 36”x36” rect. (67%)
60x60 - 24”x24” rect. (22%)
30x60 - 12”x24” rect. (11%)

60x90 - 36”x36” rect. (50%)
60x60 - 24”x24” rect. (33%)
30x60 - 12”x24” rect. (17%)

60x60 - 24”x24” rect. (50%)
30x60 - 12”x24” rect. (50%)

30x60 - 12”x24” rect. (100%)

60x60 - 24”x24” rect. (67%)
30x60 - 12”x24” rect. (33%)

60x60 - 24”x24” rect. (66,66%)
30x60 - 12”x24” rect. (33,33%)

90x90 - 36”x36” rect. (50%)
45x90 - 18”x36” rect. (50%)

60x90 - 36”x36” rect. (42%)
60x60 - 24”x24” rect. (29%)
30x60 - 12”x24” rect. (29%)

60x90 - 36”x36” rect. (50%)
60x60 - 24”x24” rect. (33%)
30x60 - 12”x24” rect. (17%)
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CARATTERISTICHE TECNICHE 10-11 mm CARATTERISTICHE TECNICHE 20 mm
TECHNICAL CHARACTERISTICS • TECHNISCHE DATEN • CARACTERISTIQUES TECHNIQUES TECHNICAL CHARACTERISTICS • TECHNISCHE DATEN • CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

GRES PORCELLANATO SMALTATO • GLAZED PORCELAIN STONEWARE • GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ • FEINSTEINZEUG GLASIERT GRES PORCELLANATO SMALTATO • GLAZED PORCELAIN STONEWARE • GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ • FEINSTEINZEUG GLASIERT
Comply with UNI EN 14411 All. G BIa Group • Conforme UNI EN 14411 All. G Gruppo BIa • Erfüllt UNI EN 14411 All. G Gruppe BIa • Classification Uni En 14411 All. G BIa Group Comply with UNI EN 14411 All. G BIa Group • Conforme UNI EN 14411 All. G Gruppo BIa • Erfüllt UNI EN 14411 All. G Gruppe BIa • Classification Uni En 14411 All. G BIa Group

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUE

NORMA
NORM
NORM
NORME

VALORE MEDIO
VALUE REQUIRED
NORMVORGABE
VALEUR PRESCRIPTE

VALORE
VALUE
WERTE
VALEUR

SIZE
DIMENSIONI
ABMESSUNGEN
DIMENSIONS

ISO 10545-2

LUNGHEZZA E LARGHEZZA/ LENGHT AND WIDTH LÄNGE UND BREITE
LONGUEUR ET LARGE   ± 0,6%   

CONFORME
ANFORDERUNGEN 
ERFÜLLT
IN ACCORDANCE
CONFORME

SPESSORE/ THICKNESS/ STÄRKE/ EPAISSEUR   ± 5%

RETTILINEITÀ SPIGOLI/ LINEARITY/ 
KANTENGERADHEIT/ RECTITUDE DES ARÊTES   ± 0,5%

ORTOGONALITÀ/ WEDGING/ RECHTWINKLIGKEIT/
ORTHOGONALITÉ   ± 0,6%

PLANARITÀ/ WARPAGE / EBENFLÄCHIGKEIT/ PLANÉITÉ    ± 0,5%

WATER ABSORPTION
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU

ISO 10545-3 ≤ 0,5%

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

BREAKING STRENGHT
RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BIEGEFESTIGKEIT
RÉSISTANCE À LA FLEXION

ISO 10545-4 35 N/ MM2

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

RESISTANCE TO ACID 
RESISTENZA AGLI ACIDI
SÄUREBESTANDIGKEIT
RÉSISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUE

ISO 10545-13
CLASSE GB MIN. GLB MIN. GHB MIN.
CLASS GB MIN. GLB MIN. GHB MIN.
KLASSE GB MIN. GLB MIN. GHB MIN.

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

RESISTANCE AGAINST ABRASION (PEI)
RESISTENZA ALL’ABRASIONE (PEI)
ABRIEBFESTIGKEIT (PEI)
RÉSISTANCE À L’ABRASION (PEI)

ISO 10545-7
ABRASION CLASS FROM I TO V 
CLASSI DI ABRASIONE DA I A V 
ABRIEBKLASSEN I BIS V

PEI IV

FROST RESISTANCE
RESISTENZA AL GELO 
FROSTBESTÄNDIGKEIT
RÉSISTANCE AU GEL

ISO 10545-12

FROST PROOF
RESISTE
BESTANDIG
RÉSISTANCE

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

STATIC COEFFICIENT OF FRICTION
COEFFICIENTE D’ATTRITO
RUTSCHHEMMUNG
RÉSISTANCE AU GLISSEMENT

DIN 51130 ≥ R9 R10

MOHS SURFACE HARDNESS
DUREZZA SUPERFICIE MOHS
RITZHÄRTE NACH MOHS
DURETÉ SURFACE MOHS

UNI EN 101 ≥ 5

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

CRAZING TO STAINING
RESISTENZA ALLE MACCHIE
FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES

ISO 10545-14 ≥ 3

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

RESISTANCE TO SUDDEN
TEMPERATURE CHANGES
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
TEMPERATUR-WECHSELBESTÄNDIGKEIT
RÉSISTANCE AUX VARIATIONS
THERMIQUES

ISO 10545-9 -

RESISTENTE
RESISTANT
WIDERSTEHEND
RÉSISTANT

COEFICENTE DI DILATAZIONE
 TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL 
EXPANSION
WARMEAUSDEHNUGS
COEFICIENT DE DILATATION THERMIQUE 
LINEAIRE

ISO 10545-8 α <=7X10-6/°C

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUE

NORMA
NORM
NORM
NORME

VALORE MEDIO
VALUE REQUIRED
NORMVORGABE
VALEUR PRESCRIPTE

VALORE
VALUE
WERTE
VALEUR

SIZE
DIMENSIONI
ABMESSUNGEN
DIMENSIONS

ISO 10545-2

LUNGHEZZA E LARGHEZZA/ LENGHT AND WIDTH LÄNGE UND BREITE
LONGUEUR ET LARGE   ± 0,6%   

CONFORME
ANFORDERUNGEN 
ERFÜLLT
IN ACCORDANCE
CONFORME

SPESSORE/ THICKNESS/ STÄRKE/ EPAISSEUR   ± 5%

RETTILINEITÀ SPIGOLI/ LINEARITY/ 
KANTENGERADHEIT/ RECTITUDE DES ARÊTES   ± 0,5%

ORTOGONALITÀ/ WEDGING/ RECHTWINKLIGKEIT/
ORTHOGONALITÉ   ± 0,6%

PLANARITÀ/ WARPAGE / EBENFLÄCHIGKEIT/ PLANÉITÉ    ± 0,5%

WATER ABSORPTION
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU

ISO 10545-3 ≤ 0,5%

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

BREAKING STRENGHT
RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BIEGEFESTIGKEIT
RÉSISTANCE À LA FLEXION

ISO 10545-4 35 N/ MM2

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORMEE

RESISTANCE TO ACID 
RESISTENZA AGLI ACIDI
SÄUREBESTANDIGKEIT
RÉSISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUE

ISO 10545-13
CLASSE GB MIN. GLB MIN. GHB MIN.
CLASS GB MIN. GLB MIN. GHB MIN.
KLASSE GB MIN. GLB MIN. GHB MIN.

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

RESISTANCE AGAINST ABRASION (PEI)
RESISTENZA ALL’ABRASIONE (PEI)
ABRIEBFESTIGKEIT (PEI)
RÉSISTANCE À L’ABRASION (PEI)

ISO 10545-7
ABRASION CLASS FROM I TO V 
CLASSI DI ABRASIONE DA I A V 
ABRIEBKLASSEN I BIS V

PEI IV

FROST RESISTANCE
RESISTENZA AL GELO 
FROSTBESTÄNDIGKEIT
RÉSISTANCE AU GEL

ISO 10545-12

FROST PROOF
RESISTE
BESTANDIG
RÉSISTANCE

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

STATIC COEFFICIENT OF FRICTION
COEFFICIENTE D’ATTRITO
RUTSCHHEMMUNG
RÉSISTANCE AU GLISSEMENT

DIN 51130
DIN 51097

≥ R9
-

R11
A+B+C

MOHS SURFACE HARDNESS
DUREZZA SUPERFICIE MOHS
RITZHÄRTE NACH MOHS
DURETÉ SURFACE MOHS

UNI EN 101 ≥ 5

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

CRAZING TO STAINING
RESISTENZA ALLE MACCHIE
FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES

ISO 10545-14 ≥ 3

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME

RESISTANCE TO SUDDEN
TEMPERATURE CHANGES
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
TEMPERATUR-WECHSELBESTÄNDIGKEIT
RÉSISTANCE AUX VARIATIONS
THERMIQUES

ISO 10545-9 -

RESISTENTE
RESISTANT
WIDERSTEHEND
RÉSISTANT

COEFICENTE DI DILATAZIONE
 TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL 
EXPANSION
WARMEAUSDEHNUGS
COEFICIENT DE DILATATION THERMIQUE 
LINEAIRE

ISO 10545-8 α <=7X10-6/°C

CONFORME
IN ACCORDANCE
ERFÜLLT
CONFORME
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• I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono quanto 
più possibile vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai processi di 
stampa. Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per scatole ed ai 
pesi degli imballi sono aggiornate al momento della stampa del 
catalogo, pertanto i dati elencati possono subire variazioni.

• The colours and appearance features of the products are as close 
as possible to reality, within the limitation of the printing process.
The tables with the data referred to the content per box and to 
the packing weight are updated at the catalogue printing time; 
therefore the listed data can be altered.

• Die farben und ästetischen eigenschaften der produckte 
entsprechen der wirklichkeit, innerhalb den dem druckverfahren 
erlaubten grenzen. Die in den Tabellen enthaltenen Daten in 
Bezug auf den Inhalt pro Karton und das Gewicht der jeweiligen 
Verpackung werden am Ausgabedatum des Katalogs richtig 
gestellt. Jeweilige Ver.nderungen entsprechender Daten sind somit 
vorbehalten.

• Les couleurs et les caractéristique esthétiques sont fidèles aux 
couleurs et caracthéristique réelles dans les limites des procédés 
d’impression. Les tableaux avec les donn.es concernant les 
contenus par colis et les poids des emballage sont mis . jour au 
moment o. le catalogue est imprim., c’est pourquoi ces donn.es 
peuvent subir des variations.




